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    Bodického povesti sú napísané svojráznym štýlom. Ich jazyk je bohatý, i keď v štylistike autor miestami používa spojenia a zvraty, ktoré dnes a azda aj v čase, keď povesti vyšli, pôsobili dosť ťažkopádne. Nemožno povedať, žeby tieto „neuhladené“ miesta boli výsledkom autorovej nesústredenosti. Aj v slovníku na viacerých miestach autor používa neadekvátne výrazy, zastarané termíny.


    Cieľom našej úpravy bolo vydať texty v takej podobe, ktorá by autorove práce čo najviac spopularizovala, ktorá by odstránila autorove ťažkopádnosti a nedôslednosti v štýle, to znamená usilujeme sa sprístupniť Bodického prózy v rúchu, ktoré je súčasnému čitateľovi čo najbližšie. Zasahovali sme teda do textu väčšmi, než je bežné pri vydávaní textov tohto obdobia. Urobili sme tak po dôkladnom zvážení. Mali sme na zreteli predovšetkým skutočnosť, že prítomné texty dávame najširšej čitateľskej verejnosti a nie kruhu odborníkov (tí by sa mali v každom prípade opierať o pôvodné časopisecké vydania). Zároveň prítomné vydanie chce ukázať aj jednu z možností ako prezentovať širokej čitateľskej obci texty, ktoré sú poznačené veľmi neuhladenou štylistikou, štýlovými protirečivosťami, slovníkovými nejednotnosťami a gramatickou variabilitou. Zdôrazňujeme, že naše vydanie je predovšetkým určené čitateľským vrstvám, ktoré by veľmi ťažko absorbovali Bodického na mnohých miestach veľmi ťažkopádny, ťažko zrozumiteľný štýl.


    Zasiahli sme aj do autorovho slovníka, majúc na zreteli, že nejde o spisovateľa prvej skupiny a že vydaním jeho próz chceme spopularizovať i tie práce, ktoré predsa len patria do národnej spisby. Aj napriek tomu, čo sme povedali, sa nazdávame, že toto vydanie predstavuje Sama Bodického zo všetkých stránok. Poukazuje na jeho tvorivé postupy, metódu, štýl, na jeho postavenie v národnej literatúre. Pripomíname však, že sme rešpektovali autorove zvláštnosti, ktoré sú zámerné.


    Pri ortografii používame súčasný spôsob prepisovania, uplatňujeme gramatické zásady súčasnej spisovnej slovenčiny.
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    Má — vraj — byť istá politická sekta, zaoberajúca sa úmyslom prevrátiť doterajší poriadok, a jej prívrženci ju pomenovali nihilizmus. Verím v jej jestvovanie, lebo viem, že pán boh má na zemi množstvo čeliadky rozličného druhu. Prečo by sa z tohto množstva nevyvrhlo niekoľko mladých pojašencov a blúznivcov, ktorí chcú uskutočňovať v strašnom zmysle slovo nihil, keď sa nájdu i dospelí, vo vysokých úradoch postavení muži, ktorým zďaleka skveje sa na čele nápis „nihil“ ako premoklina obsahu ich mozgu.


    Nechcem sa zaoberať ani jednou z týchto odrôd; s prvou nie preto, aby som ako odmenu za prácu nedostal „výrok smrti“ s podpisom „tajný výbor“ (uisťujem vás, že milostné listy podobného obsahu sú mi z duše odporné); s druhou preto, že strčiť ruku do osieho hniezda mohlo by mať pre mňa veľmi nepriaznivý následok. Ukážem vám tretiu odrodu, ktorej životnou zásadou je „požívať“ a vďaka pokročilosti západnej kultúry skutok „požívania“ dobyl si v rozličných svojich druhoch takú dokonalosť, že onedlho môže niektorému estetikovi zísť na um vradiť ho medzi krásne umenia, lebo oprávnenosť tejto zásady sa už teraz začína podporovať. Nihilizmus — podľa mňa — je život bez mravného základu a cieľa a ponechám vášmu úsudku rozhodnúť, ktorý je pre spoločnosť nebezpečnejší: či ten, ktorý ide čelom proti stene a tak si sám rozbíja hlavu, a či ten, ktorý tajne otravuje dosiaľ ešte zdravé šťavy ľudstva.


    Keď ste trpezlivo prečítali moje úvahy, zavediem vás do jednej z našich slovenských dolín. Po bokoch tiahnu sa krásne dubové hory, oko s radosťou utkvie na sviežej zeleni, ale tá nie je pre radosť očí — vidíte tie rúbanice a poskladané siahovice? V prostriedku doliny čmudí sa na dvoch miestach: tu zdola je železiareň a tam zhora skláreň — obidva to výtvory nepoetické, nivočiace vo svojich útrobách zeleň krásnych hôr.


    Keby ste sa pýtali na majiteľov týchto priemyselných závodov, možno by ste ani nevyčkali moju odpoveď a už by ste mysleli na nejakého „ergera-bergera“, ale omyl! Sú to závody majiteľov rýdzich slovenských mien.


    Majiteľom železiarne je pán Adam Repa a majiteľom sklárne pán Ján Koreň, jeho švagor. Jednou stranou doliny vinie sa v dobrom poriadku udržiavaná cesta a tu stretáme dvoch sklárskych robotníkov.


    „Nože mi raz povedzte, báťa Ďurko,“ vraví mladší, „prečo vám náš pán dáva prednosť? Veru sa závistlivo pozeráme, že vás považuje takmer za svojho brata.“


    „Nijaká tajnosť,“ vraví druhý, „ktorú by som vám nemohol prezradiť. Spolu sme rástli, domy našich otcov stáli v susedstve. Nemyslite si však, že sa náš pán narodil v takom kaštieli, aký má teraz. Ako susedovie chlapci sme sa kamarátili, aj pri remesle sme sa nerozlúčili, svet sme spolu skusovali, až náš pán zanechal sklárske remeslo a oddal sa krčmáreniu. Pri striedmom živote a opatrnom hospodárení vzmáhal sa z roka na rok. Neočakávané dedičstvo jeho panej zväčšilo majetok, kúpil zanedbanú skláreň, pristavoval, naprával a teraz je tým, čím je; len daj, bože, aby to po jeho smrti ostalo pohromade!“


    „Prečo by nie? Má syna a ten ho bude nasledovať!“


    „Práve to mi múti hlavu; nie to, že má syna, ale sa mi zdá, že mladý pán narodený v panskom kaštieli, vychovaný na cukrových kúskoch, nezvyknutý na pot a prácu, nepodal sa celkom na otca, ktorý sa narodil pod slamenou strechou, vychovaný bol ovseným chlebom a zvykol si na prácu.“


    „Nehovorteže tak zle o pánu Julkovi; celý svet si povráva, že mladý pán a vaša dcéra Julka budú jeden pár. Aj mená majú rovnaké, aj rokov majú asi rovnako a ostatné vyrovná priateľstvo otcov.“


    „To som od vás nečakal,“ povie namrzený báťa Ďurko; „neviete, ako ma bolí, keď počujem také nerozumné reči. Mená majú, pravda, podobné, aj v rokoch sa rovnajú, moja Julka má osemnásť a mladý pán je o rok starší — ešte sa ženiť nemôže, musí ísť ešte do škôl a čoby sto ráz ušiel, ako to už urobil. A keby sa už aj mohol ženiť, moja Julka nie je vychovaná za pani veľkomožnú, a tým menej za manželku ľahkomyseľníka, či sa už volá Julo či Jano!“


    „Ako ste sa namrzeli, a predsa som len to povedal, čo aj iní vravia.“


    „Keď si vravia, nech vravia, musím vám ukázať, že tie reči prestanú, lebo pán Julko viac neprekročí prah môjho domu!“ vypustil pomedzi zuby báťa Ďurko ešte raz „dobrú noc“ a obrátil sa k svojmu príbytku, nepozorujúc nedôverčivé pokrúcanie hlavou svojho mladšieho sprievodcu.


    Mladý pán Julko netrpezlivo vyčkal koniec obeda a aspoň tentoraz šťastlivo vyhnúc nemilým zákuskom, ktoré pozostávali z každodenných otcovských napomínaní, vyšmykol sa nepozorovane a ponáhľal sa, aby čím skôr uvidel krásnu Julku. Julka sedela v záhrade; často pozerala k bráne panského dvora, lebo naisto očakávala Julka. Konečne sa zjavil: vidieť, že sa náhlil, lebo ani okom nemihol po otcovskej dielni, no tým viac si všíma Julku.
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